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KW vom (Mo) Lagerwoche Standort Truppenunterkunft S-Chanf
SC de (lu) Semaine du camp Emplacement Cantonnement de S-Chanf

Mittwoch / Mercredi Donnerstag / Jeudi Freitag / Vendredi

Zeit

22

23

21

bis (So)
à (di)

Abkürzungen / Abréviations

Team Adrien Hefti
Abfahrt Duro SARGANS. Zeit gem. Infobrief 

1115. Fassung Material "AIR BLUE" Mat Mag

AULA

Rapporte / Rapports
2100

RF = Führungsrapport / Rapport de conduite
RT = Teamrapport / Rapport de team
RB = Rapport Besuchstag / Rapport journée des 
parents
RG = Rapport Gästetag / Rapport journée des 
invités

Abgabe aller Testathefte TC an 
Admin

2025

Départ du train de LAUSANNE. Heure selon 
lettre d'information 

AULA Ausbildungslager
Camp de formation AULA

Fachof (Oberstlt) Jack Bähler
Chef AULA

2300 2300

1315. Abholung Verpflegung (NaE + MoE) für 
"AIR BLUE" (gem Bestell.)

Küche

Abfahrt Car BERN. Zeit gem. Infobrief 

Abfahrt Car ZÜRICH. Zeit gem. Infobrief 

Be
so

nd
er

es

2200

2100

2200

1800 1800 CA = Chef AULA
LL = Lagerleitung / Direction du camp
TC = Teamchef / Chef de team
GL = Gruppenleiter / Chef de groupe
TW = Tagwache / Réveil de jour
AV / ADM = Antrittsverlesen / Appel d`entrée
ABV / APS = Abendverlesen / Appel du soir
A = Abwaschmannschaft / Équipe de vaisselle

1900 1900

2000 2000

1700 1700

1600 1600

1500 1500

1400 1400

1200 1200

1300 1300

1100 1100
22

1000 1000

0900 0900
21

0800 0800

0700 0700

0600 0600

Tag
jour

Dienstag / Mardi Samstag / Samedi
0 19.07.25 1

Sonntag / Dimanche

Ze
it

te
m

ps

0400

0500

Ra
pp

or
te

Be
s /

 P
ar

t

Gruppe 1                    
Groupe 1

Gruppe 2                    
Groupe 2

Gruppe 1                    
Groupe 1

Gruppe 2                    
Groupe 2

Ra
pp

or
te

Be
s /

 P
ar

t 

Be
s /

 P
ar

t

Ra
pp

or
te

Be
s /

 P
ar

t

Version

29 14.07.2025 20.07.2025 1

10.04.2025

Tag
15.07.25 -3 16.07.25 -2 17.07.25 -1 18.07.25

Ra
pp

or
te

20.07.25 2

Be
s /

 P
ar

t

E-Learning BLS-AED-SRC Deutsch E-Learning BLS-AED-SRC français

Das E-Learning BLS-AED-SRC muss 
zwingend vor dem AULA 
abgeschlossen werden.

Die Bestätigung ist beim Check-in 
vorzuweisen.

L'e-learning BLS-AED-SRC doit 
impérativement être terminé avant 

l'AULA.

La confirmation doit être présentée 
lors de l'enregistrement.

Das Ausbildungslager des Schweizerischen Militär-Sanitäts-Verbandes
Le camp de formation de la Société Suisse des Troupes Sanitaires

WOCHENARBEITSPLAN / PLAN DE TRAVAIL DE SEMAINE Version 10
Ersetzt 

Ra
pp

or
te

Be
s /

 P
ar

t

Helfer (TC / GL)
Aides (RC / CG)

Ra
pp

or
te

23

Eintreffen Helfer
Vorbereitung Teamräume

Fassung Mat (gem Bestellung) 
TC, Kaserne / Mat Mag

Mittagessen, Küche, TV
Dîner, cuisine, TV

Arrivée des aides
Préparer les salles de team

Prise du matériel (selon cde
TC, cas / mag mat

Teamrapport / Orientierung durch TC
Rap team / orientation par CT

Abendessen, Küche, TV
Souper, cuisine, TV

Theorie Lagerleitung für Helfer
Théorie C AULA pour cadres 

LL, Plenarsaal

Org Ankunft / Rundgang für GL
Tour de cas. pour chefs de groupe

Team Hu-Ho / A. Hefti
CHECK-IN 

inkl Bezug Zimmer + Mat Fassung
incl. chambre + matériel

Vorstellung der/ présentation des Teams

ABV ABV

AV AV

Morgenessen, Küche, TV
Déjeuner, cuisine, TV

Morgenessen, Küche, TV
Déjeuner, cuisine, TV

BLS-AED-SRC 
TC,  BA

Mat Kenntnisse 
(Geräte + Cont)

Connaissance mat
(machine + cont)

TC, San Hist

Aufbau 
Mise en place

Mittagessen, Küche, TV
Dîner, cuisine, TV

Mat Kenntnisse 
(Geräte + Cont)

Connaissance mat
(machine + cont)

TC, San Hist

BLS-AED-SRC 
TC,  BA

Abendessen, Küche, TV
Souper, cuisine, TV

Aufbau San Hist 
Mise en place po seco san 

TC, San Hist

Vorstellung Lagerleitung / 
Présenter DC

LL

Mittagessen, Küche, TV
Dîner, cuisine, TV

Aufbau San Hist 
Mise en place po seco san 

TC, San Hist

EV (Einsatzvorbereitung) U "AIR BLUE"
PE (prép engagement) ex "AIR BLUE"

Übung "AIR BLUE"
Exercice "AIR BLUE"

Zusammenarbeit mit ziv und mil 
Organisationen

Coopération avec les organisations 
civiles et mil

TC, Raum Engadin 
CT secteur Engadine

RF RF RF

RT

RT RT

RB RG



KW vom (Mo) Lagerwoche Standort Truppenunterkunft S-Chanf
SC de (lu) Semaine du camp Emplacement Cantonnement de S-Chanf

Mittwoch / Mercredi Donnerstag / Jeudi

Zeit

B G 71

72

73

Gruppe 2                    
Groupe 2

Gruppe 1                    
Groupe 1

Gruppe 2                    
Groupe 2

Gruppe 1                    
Groupe 1

Gruppe 2                    
Groupe 2

Gruppe 1                    
Groupe 1

Gruppe 2                    
Groupe 2

Besuchstag Gästetag

Ra
pp

or
te

Be
s /

 P
ar

t

Ra
pp

or
te

Be
s /

 P
ar

t

Be
s /

 P
ar

t

AULA Ausbildungslager
Camp de formation AULA

Fachof (Oberstlt) Jack Bähler
Chef AULA

Be
so

nd
er

es
 

Besuchstag 1000-1600 LL
S-Chanf

Gästetag 1130/1300-1600 LL
S-Chanf

Team Adrien Hefti
1630. San Hist kontrolliert und verladebereit

2300 2300

2025Rückgabe Testathefte + Zertifikate

Abgabe QR Code Feedback Tn

AULA

Rapporte / Rapports
RF = Führungsrapport / Rapport de conduite
RT = Teamrapport / Rapport de team
RB = Rapport Besuchstag / Rapport journée 
des parents
RG = Rapport Gästetag / Rapport journée des 
invités

2100

2000 2000

2200 2200

2100

1800 1800 CA = Chef AULA
LL = Lagerleitung / Direction du camp
TC = Teamchef / Chef de team
GL = Gruppenleiter / Chef de groupe
TW = Tagwache / Réveil de jour
AV / ADM = Antrittsverlesen / Appel 
d`entrée
ABV / APS = Abendverlesen / Appel du soir
A = Abwaschmannschaft / Équipe de 

1900 1900

1500 1500

Abkürzungen / Abréviations

1700 1700

1600 1600
73

1300 1300

1400 1400

1200 1200

1100 1100

1000 1000
72

71

0900 0900

0800 0800

0700 0700

0600 0600

Ze
it

te
m

ps

Ra
pp

or
te

Ra
pp

or
te

Be
s /

 P
ar

t

Ra
pp

or
te

Be
s /

 P
ar

t

Ra
pp

or
te

Be
s /

 P
ar

t

Gruppe 1
Groupe 1

Gruppe 2                    
Groupe 2

Gruppe 1                    
Groupe 1

Gruppe 2                    
Groupe 2

Gruppe 1                    
Groupe 1 0400

0500
B G

Samstag / Samedi
Tag

21.07.25 3 22.07.25 4 23.07.25 5 24.07.25 7 26.07.25 8

30 21.07.2025 27.07.2025 2

Tag
jour

Montag / Lundi Dienstag / Mardi Freitag / Vendredi
6 25.07.25

bis (So)
à (di)

Das Ausbildungslager des Schweizerischen Militär-Sanitäts-Verbandes
Le camp de formation de la Société Suisse des Troupes Sanitaires

WOCHENARBEITSPLAN / PLAN DE TRAVAIL DE SEMAINE Version 10 10.04.2025
Ersetzt Version 9

AV AV

AV AV

AV

ABV ABV
ABV

ABV

Morgenessen, Küche, TV
Déjeuner, cuisine, TV

Morgenessen
Déjeuner

Morgenessen
Déjeuner

Morgenessen, Küche, TV
Déjeuner, cuisine, TV

Mittagessen, Küche, TV
Dîner, cuisine, TV

Mittagessen, Küche, TV
Dîner, cuisine, TV

Mittagessen
Dîner

Mittagessen, Küche, TV
Dîner, cuisine, TV

Abendessen, Küche, TV
Souper, cuisine, TV

Abendessen, Küche, TV
Souper, cuisine, TV

Abendessen, Küche, TV
Souper, cuisine, TV

Abendessen, Küche, TV
Souper, cuisine, TV

Abendessen, Küche, TV
Souper, cuisine, TV

Übung "AIR BLUE"

Exercice "AIR BLUE"

Zusammenarbeit mit ziv und mil 
Organisatione

Coopération avec les organisations 
civiles et mil

TC, Raum Engadin 
CT secteur Engadine

Pat Beurteilung     
X-ABCDE / AVPU

évaluation pat
X-ABCDE / GCS

Ausb, San Hist

Pat Beurteilung     
X-ABCDE / AVPU

évaluation pat
X-ABCDE / GCS

Ausb, San Hist

PLS / Pat Dok  
Pat Weg

PLS / doc pat  chemin 
pat

Ausb, San Hist

PLS / Pat Dok  
Pat Weg

PLS / doc pat  chemin 
pat

Ausb, San Hist

zur freien Verfügung / temps libre à dispo
LL, Kasernenareal

Traumatisch bedingte 
Körper- schädigungen

Ausb, San Hist

Lésions corporelles 
d'origine traumatique

Ausb, San Hist

Civière à aube / 
Matelas à dépression

Ausb, San Hist

Schaufelbahre / 
Vakuummatratze

Ausb, San Hist

Schadenplatz 
inkl Pat Evak
Place sinistré 
incl évac pat
Ausb, San Hist

Inf / Inj
Ausb, San Hist

Inf / Inj
Ausb, San Hist

Schadenplatz 
inkl Pat Evak
Place sinistré 
incl évac pat
Ausb, San Hist

z. Vf TC

Hilfe bei belastenden Ereignissen / PSS
Einsatzleitung

Conduite à l'engagement
TC, San Hist

Einsatzleitung
Conduite à l'engagement

TC, San Hist

SanW leicht/ 
Ambulance 
TC, San Hist

SanW leicht/ 
Ambulance 
TC, San Hist

ABV

Medikamente / O2
médicaments / O2
Ausb, Th S / San Hist

Medikamente / O2
médicaments / O2
Ausb, Th S / San Hist

Pat Beurt + 
Überwachung

Ausb, San Hist

évaluation du patient 
+ surveillance
Ausb, San Hist

Traning Pat-fluss San 
Hist

Eintrainer flux pat po 
seco san

Ausb, San Hist

Traning Pat-fluss San 
Hist

Eintrainer flux pat po 
seco san

Ausb, San Hist

Repetition + Fall Bsp
Répétition + Cas 

concret
Ausb, San Hist

Repetition + Fall Bsp
Répétition + Cas 

concret
Ausb, San Hist

Information über Weiterbildungsmöglichkeiten
Info. formation continue

zur freien Verfügung  
temps libre à dispo

LL, Kasernenareal

Sport

Th Weitermachen / th avancement
TC, Theoriesaal (TW306)

Info Team Bächtold

Lagerfoto
LL, Sammelplatz 

Th Prfg Stufe 3 IVR / Test th niv 3 IAS
Ausb, San Hist / Form, San Hist

Traning Pat-fluss San Hist
Eintrainer flux pat po seco san

Ausb, San Hist
Form, po seco san

Übung "OSPEDALE"
Exercice "OSPEDALE"

Einsatzübung Team Adrien Hefti
Exercice d'engagement Team Adrien Hefti 

LL, Raum S-chanf
dir camp, secteur  S-chanf

Abbau San Hist 
inkl Reinigung + Mat Kontrolle 

Démontage po seco san
incl nettoyage + contrôle mat

TC, San Hist

Abbau San Hist 
inkl Reinigung + Mat Kontrolle 

Démontage po seco san
incl nettoyage + contrôle mat

TC, San Hist

Mittagessen

Dîner

Réserve / Administratives 
TC, Theoriesaal

Material Retour
TC, Mat Mag

Reinigung / Aufräumen
gem Einh Fw, Kasernenareal

Zur Verfügung Lagerleitung / à dispo CA
LL

Zimmer leer / Mat depot / Reinigung

Abgabe Restmat

Verlad anschliessend Abreise

Morgenessen, Küche, TV

RFRF RF

RF RF

RT RT

RT

RT

RT

Lagerfoto / Photo du camp
LL / DC

A

A

A

A

Information über MSV
Info par STS
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